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·Dimensiones

·Dimensions
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Tipo Figura Entradas1) Directa (Exd-V <2L)
Type Figure Entries Direct (Exd-V <2L)

C 30 T1 3 x ½"
C 30 T2 3 x ¾"
C 31 T1 3 x ½"
C 31 T2 3 x ¾"
C 31 T3 3 x 1"
C 31 AT2 3 x ¾"

C 30 X1 4 x ½"
C 30 X2 4 x ¾"
C 31 X1 4 x ½"
C 31 X2 4 x ¾"
C 31 X3 4 x 1"
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Tabla ¶. Configuración de tipos

Table ¶. Types configuration

Aplicaciones
Applications

Bornes de pilarete
Column terminals

Cantidad máx. Capacidad máx. Ue Ie Aplicación
bornes cable x borne en caja

Quantity max. Capacity max. Application
terminals cable x terminal box

4 4 x 6mm2 <750V <40A C30 y C31

Notas:
1) Bajo demanda otras configuraciones de entrada y

tipos de rosca como p.e.: NPT, Métrica, ...
2) Cable rígido y 4 x 4 mm2) para cable multihilo.
3) Tipo del cable según capacidad del borne usado.
4) Reles no electrónicos y contactores
5) Dispositivo con condensadores de hasta 200μF con

resistencia de descarga para T <3s y no
conteniendo baterías. P máx.
disipada para T6/T85ºC <25W

Bornes sobre  rail DIN 46877
Rail terminals DIN 46877

Cantidad máx. Capacidad máx. Ue Ie Longitud máx. Aplicación
bornes cable x borne3) rail (mm) en caja

Quantity max. Capacity max Long max of Application
terminals cable X terminal3)  rail (mm) in box

10 2 x 2.5mm2 <20A 45 C 30

20 2 x 2.5mm2 <20A 82 C 31 y C 31A

7 2 x 4mm2 <750V <32A 45 C30

15 2 x 4mm2 <32A 82 C 31 y C 31A

13 2 x 6mm2 <45A 82 C 31 y C 31A

10 2 x 10mm2 <61A 82 C 31 y C 31A

Transformadas de medidas:
Transformers of measurement:

Transformador de potencia:
Power transformer:

Aparatos de corte al aire4):
Air breaking apparatus4):

Fusibles:
Fuses:

Equipo encendido para lámparas de descarga:
Controlgears for dischange lamps:

Dispositivos electrónicos5):
Electrónic devices5):

Notes:
1) On request others entries and thread i.e:

NPT, Métric.
2) In rigid cable, 4 x 4 mm2) for flexible cable.
3) Type of cable acc.r used terminal capacity.
4) Relays non electronic and contactors.
5) Devices with capacitors up to 200μF with discharge

resistance of T <3s and non containing batteries
Disipated P máx. <25W for T6/T85ºC application.

 } Ie:<25/5A

}Ue:<690V S:<350VA

 }Ue: <690V Ie: <25A

 }Ue:<690V Ie: <25A

 }Ue: <230V Pe: <125W

 }Ue: <230V Ie: <5A



¡Las juntas antideflagrantes de estos
aparatos deben de estar engrasadas
permanentemente, para asegurar su
protección contra la corrosión,
estanqueidad y problemas de gripaje.
Limpiar restos de grasa y corrosión, no
utilizar elementos metálicos punzantes que
puedan deteriorar las superficies de las
juntas y engrasar utilizando grasa
térmicamente y químicamente estable con
punto de gota > 200oC, como p.e.: GRASEX
de CEAG!

Inspección
¡Los reglamentos nacionales deben de ser
observados!

En España p.e.: las inspecciones de instalaciones en
atmósferas potencialmente explosivas, se deben de
realizar por personal “cualificado” a tal efecto según
lo establecido en el Reglamento Electrotécnico para
Baja Tensión siguiendo las pautas establecidas en la
IEC 60079-17.

¡Cuando las inspecciones sean del grado
“Detallado” o en algunos casos  de
inspección por grado “Cercano”, las
luminarias deberán desconectarse de la red
de alimentación!

Reparación
¡Los reglamentos nacionales deben de ser
observados. Los trabajos de reparación
deben de ser realizados por personal
“cualificado” a tal fin!
¡Todas las reparaciones deben de realizarse
con los aparatos sin tensión!

Para las reparaciones de equipos en modo de protec-
ción es aconsejable seguir las pautas establecidas en
la IEC 79-19

¡Unicamente usar partes/recambios
originales de CEAG!

Sujeto a cambios y/o suplementos
de esta serie sin previo aviso.
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  1.  Instrucciones de Seguridad
Para electricistas y personal cualificado
e instruido de acuerdo a la legislación nacional,
incluyendo las normas técnicas y, cuando
aplique, de acuerdo a la IEC 60079-17 para
aparatos eléctricos en atmósferas explosivas.

r ¡Las cajas no deben instalarse en emplaza-
mientos peligrosos de Zonas 0 y 20!

r ¡Los datos técnicos indicados en las
cajas deben ser observados!

r ¡Cambios de diseño y modificaciones de
las cajas no están permitidos!

r ¡Las cajas únicamente se operarán cuando
no existan defectos y estén en perfectas
condiciones!

r ¡Solo pueden ser usados recambios
originalesCEAG!

r ¡Las reparaciones que afecten al modo de
protección, sólo pueden ser realizadas por
CEAG o por “personal” cualificado, y
seguidamente revisadas por un “experto”!

r No guardar estas instrucciones dentro de
las cajas durante su funcionamiento!

r ¡Las  reglas nacionales de seguridad y
de prevención de accidentes, así como
las instrucciones de seguridad (    )
indicadas en  las presentes
instruccines, deben observarse!

2.  Conformidad con normas
Estas cajas para atmósferas explosivas son conformes
a las normas EN50014, EN50018, EN50019, EN50281-
1-1 y EN60439-1, así como a la Directiva CE “Aparatos
y sistemas de protección para su uso en  atmósferas
explosivas” (94/9/CE).
Han sido diseñadas, fabricadas y ensayadas según el
estado del arte y de la técnica actual  y de
acuerdo a EN29001 (ISO 9001).
Estas cajas son aptas para su uso en atmósferas explo-
sivas, Zonas 1 y 2 según IEC60079-10 y Zonas 21 y 22
según EN50281-3.

3.   Datos técnicos
Certificado examen
de tipo CE LOM 02 ATEX2037
Categoría de aplicación  II2G EExd IIC T66)

 II2D IP67 T85oC6)

Gama de tipos Ver tabla 1
Aprobación calidad
producción: LOM 02 ATEX 9040
Rango de Temperaturas
ambiente: -20oC a + 55oC
Tensión nominal Ver tabla 1
Material de la envolvente: Aleación de aluminio

exenta de Cu,
acabado natural lacado

Temperatura de almacenaje
en embalaje original: -40oC a + 60oC
Entradas de cables
Entrada directa: Ver tabla 1
Dimensiones: Ver figura 2

4.   Instalación

¡Los respectivos reglamentos nacionales,
así como las reglas generales de ingeniería
aplicables a la instalación y manipulación
de aparatos en atmósferas explosivas de
ben de ser observados!
¡El transporte y almacenaje de estas cajas
debe realizarse en su embalaje original!

Apertura y cierre de las cajas

¡La apertura de las cajas siempre debe
de realizarse sin tensión!
¡Se considera que las envolventes están
bien cerradas cuando la tapa está completa-
mente roscada al cuerpo de la caja  y el
prisionero en su posición de apretado!

Dimensiones de montaje: Ver figura 2.
Accesorios:       Ver el catalogo CEAG.

Entradas de cables
Montar las entradas de cables
(prensaestopas o cortafuegos cuando
proceda) elegidas según el tipo y
dimensiones del cable de alimentación, de
acuerdo con las instrucciones
facilitadas por el fabricante de los mismos.
¡Las entradas de cable elegidas deben de
disponer el  modo de protección EExd IIC!
¡Cuando una entrada de cables no se utilice,
deberá obturarse por tapón apropiado
certificado para el modo de
protección EExd IIC!

5. Puesta en servicio
¡Antes de su puesta en servicio, verificar
si esta debidamente conectada y funciona
conforme con las presentes instrucciones y
otras reglas aplicables!

Unicamente se deben aplicar ensayos de aislamiento
entre PE y los conductores externos L1 (L1, L2,L3)
así como entre PE y N.
    - tensión de ensayo máx, 1 kV AC/DC
    - aislamiento min. 5 MΩ
Seguidamente las cajas deben de estar bien cerra-
das para su puesta en servicio.

6.   Mantenimiento

¡Los reglamentos nacionales sobre manteni-
miento, servicio, inspección y reparación de
aparatos para atmósferas explosivas, así
como reglas generales de ingeniería deben
de ser observados!
¡En aplicaciones con polvo combustible,
pretar especial atención de que no se
formen capas de polvo sobre los aparatos
superiores a 5mm!

Servicio
¡La responsabilidad del uso seguro de
estos aparatos es del usuario!

En servicio, en particular las partes que afectan a la
protección contra las explosiones de estas cajas,
deben chequearse, p.e.:

    r Las juntas antideflagrantes deben de estar lim-
pias, sin daños, sin corrosión  y debidamente
engrasadas.

    r Las juntas de estanqueidad deben de estar en
perfectas condiciones.

    r No debe de existir corrosión en las entradas de
cables.

    r Las conexiones y los tapones obturadores de-
ben de estar debidamente apretados.

Notas:
6) Potencia máx. disipada en el interior para T6/T845ºC, sera:
Tamb. hasta 40ºC; P máx. <35W
Tamb. hasta 55ºC; P máx. <20W
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1.  Safety Instructions
For skilled electricians and instructed
personnel in accordance with national
regulation, including the relevant standard and,
where applicable, in acc.with IEC 60079-17 on
electrical apparatus for explosive atmospheres.

r ¡The boxes must not be operated in
Zones 0 and 20!

r ¡The tecnical data indicated on the
boxes are to be observed!

r ¡Changes of the design and modifications to
the boxes are not permitted!

r ¡The boxes shall be operated as
intended and only in undamaged and
perfect conditions!

r ¡Only genuine CEAG spare parts may be
used for replacement!

r ¡Repairs that affect the explosion protection,
may only be carried out by CEAG or a qualified
“electrician” and will subsequenctly have to
be cheked by an “expert”!

r Do not keep these operating instructions
inside the boxes during opertion.

r ¡The national safety rules and regulati-
ons for prevention of accidents and the
following safety instructions which are
marked with an (     ) in theses operting
instructions, will have to be observed!

2.  Conformity with standards
This explosion protected boxes meets the
requeriment of  EN50014, EN50018, EN50019,
EN50281-1-1  and EN60439-1. It also complies with
the EC Directive for “Apparatus and protective
systems for use in explosive atmospheres” (94/9/EC).
It has been designed, manufactured and tested in
accordance to the state of the art and according to
EN29001 (ISO9001).
The boxes are suitables for use in explosive
atmospheres,Zone 1 and 2 acc. to IEC60079-10. and
Zones 21 and 22 acc. EN50281-3.

3.  Technical data
EC type examination
certificate: LOM 02 ATEX2037
Category of application:  II2G EExd IIC T66)

 II2D IP67 T85oC6)

Serie of types: See Table 1

Approval of the production
Quality assurance: LOM 02 ATEX 9040
Temperature of use: -20oC to + 55oC
Material of enclosure: Metal aloy aluminium

without Cu,
natural colour

Storage temperature in
original Packing -40oC a + 60oC
Entries of cables See table 1
Dimensions: See figure 2.

4.   Installation
         ¡The respective national regulations as well
         as the general rules of engineering which

apply to the installation and operation of
explosion protected apparatus will have to
be observed.
Transport and storage of the boxes is
permitted in original packaging only!

Opening and closing the boxes

¡The opening of boxes always shall be
without voltage!
¡The boxes is well closed when covers are
completly threaded on the boxes enclosure!

Dimensions for mounting: See figure 2

Accesories:       See CEAG catalogue

Cable entries

Mounting the selected cable entries
(cableglands or seals acc. needs) acc. type
and dimensions of the main conection
cable, following their manufacturer
instructions.
¡The cable entries devices has to be the
same protection mode than the enclosure
where they are mounting EExd IIC!

5.    Taking into operation
¡Prior to operation check the luminaire for
its proper funtioning and installation in
compliance with these operting instructions
and others applicable regulations!

Only carry out insulation measurements between PE
and external conductor L1 (L1, L2, L3) as well as
between PE and N.

- measurement voltage: max. 1kV AC/DC
         -    min. insulation: 5 MΩ
Then the boxes have to be tightly closed.

6.     Maintenance

¡Observe the national rules applicable to
maintenance, servicing, inspection and
repairing of apparatus for explosive
atmospheres, as well as the general rules of
engineering!
¡For dust explosive application, pay special
attention dont't have present clust layers
abore 5mm on side of the apparatus!

Servicing
¡The responsable of the safe use  of these
apparatus is the property!

When servicing, in particular those components that
affect the explosion protection , will have to cheked,
e.g.:

   r The flameproof joint have to be clean,
undameged, without corrosion and perfect
greassed.

r Gaskets for their perfect conditions.

r Cable entries whitout corrosion.

r Terminlas and blanking plugs for their firm fix.

¡The flameproof of these apparatus have to
be greassed permanentlly in order to ensure
it protection in front of the corrosion, water
ingrees and seize-up problems.  Cleaning
rest of greasse and corrosion no using
sharp metallic devices who can damage the
surface of the joint, and greasing they using
apropiate greasse thermically and
chemically stable with a drop point > 200ºC
like e.g.: GRASEX from CEAG!

Inspection
¡The nationals regulations have to be
observed!

E.g. in Spain the inspections of the installations in
hazardous areas, have to be done by “qualified”
personnel in accordance with the Electrotechnical
Low Votage Regulation following the indications
stablished in IEC 60079-17.

¡When the inspections are in degree of
“Detailled” or “Closed”, the luminaires have
to be disconnected from the main conection!

Repairing
¡The nationals regulations have to be
observed. The tasks of repairing have to be
made by “qualified” personnel!
¡ The users are not authorized to repair this
sealed part!
¡All reparations have to be done without
voltage!

For repair electrical equipments in protection mode is
suggested follow the instructions indicated in
IEC 79-19.

          ¡Only use genuine CEAG spare parts!

Subject to alteration or supplement of this
product without any advertisement before.

Notes:
6) Max. power disinated inside for T6/T85ºC, is the following:
Tamb. up to 40ºC; P máx. <35W
Tamb. up to 55ºC; P máx. <20W



Declaración de conformidad – CE
EC – Declaration of comformity
CE – Dáclaration de conformité
EG – Konformitätserklärung
LOM 02 ATEX 2037

Nosotros (we; nous; wir)

declaramos bajo nuestra única responsabilidad,
que el producto:
hereby declare in our sole responsability, that the
product:
déclarons de notre seule responsabilité, que le produit:
erklären in alleiniger Verantwortung, daβ das Produkt:

al cual esta sujeta la presente declaración, es conforme a las siguientes normas o documentos normati-
vos:
which is the subject of this declaration, is in comformity with the following standards or normative documents:
auquel cette déclaration se rapporte, est conforme aux normes ou aux documents normatif suivants:
auf das sich diese Erklärung bezieht, mit der/den folgenden Norm(en) oder normativen Dokumenten
überreinstimmit:

Prescripciones de la directiva
Terms of the directive
Prescription de la directive
Bestimmungen der Richtlinie

94/9/CE:

Aparatos y sistemas de protección para su
 utilización  en atmósferas explosivas
Equipment and protective systems intended for use in
potencially explosive atmospheres
Appareils et systèmes de protection destinés a ètre
utilisés en atmosphère explosibles
Geräte und Schutzsysteme zur bestimmungsgenäβen
Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen

Terrassa, 2003-02-15

Lugar y fecha Jefe dept. de coordinación Jefe dept. aseguramiento de calidad
Place and date                 Head of the co-ordination function Head of quality assurance dept.
Lieu et date Chef du bureua de coordination Chef du dept. assurance de qualité
Ort und Datum                 Leiter der Koordinierung Lieter des Qualitätswesens

              CEAG Nortem SA
              Av. Sta. Eulalia, 290

 08223 Terrassa
               ESPAÑA

              C 3 ...........

Título y/o Nr. así como fecha de emisión de las normas
Title and/or No. and date of issue of the standards
Titre et/ou No. ainsi que date d’émission des normes
Titel und/oder Nr. sowie Ausgabedatum del Norm

EN 50014:1997
EN 50014 A1:1999
EN 50014 A2:1999
EN 50018:2000
EN 50281-1-1:1998
EN 60439-1:1994
EN 60439-1 A1:1995
EN 60439-1 A11:1996

CEAG Nortem SA
Av. Sta. Eulalia, 290
08223 Terrassa
ESPAÑA
Internet: http://www.CEAG.de
E-Mail: infonortem@nortem.com
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